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Sing to the Lord aloud
Mansfield (anon., 1780)
Edited by Francis RoadsPsalm 81 verses 1-6

Paraphrased by Isaac Watts (1674-1748)
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   6.  While I destroy their foes,
         I'd richly feed my flock;
        And they would taste the stream that flows
         From their eternal rock,
        And they would taste the stream that flows
         From their eternal rock.

Edited from Stephen Addington's A Collection of Psalm 
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               
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                 
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